This is a classic Chinese idiom story from traditional Chinese culture, focusing
on Che Yin’ s inspirational journey of diligent study despite poverty. As a beloved
part of ancient Chinese Mengxue education, it embodies the wisdom of perseverance

and resourcefulness in learning passed down through traditional Chinese culture
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Che Yin Collects Fireflies to Read
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[English Translation]

During the Jin Dynasty, there was a young man named Che Yin. He was born into an
ordinary commoner family with little wealth, barely able to make ends meet, let alone

afford lamp oil for him to read at night.

However, Che Yin was an extremely diligent student. During the day, he had to help
his family with farm work and could only squeeze in a little time to flip through
books. When night fell and darkness fell, he could only hold his books in his arms
and sigh as he looked out at the night. How he wished for a beam of light to illuminate

the pages so he could keep reading!

Soon, the hot summer arrived. Every night, fireflies flickered everywhere in the yard
and along the fields, like countless floating little stars, decorating the night
beautifully. Che Yin was sitting at the door in a daze when his eyes were suddenly
attracted by these little lights—though the fireflies’ light was faint, if he

gathered them together, maybe it would be enough to light up his books!

A bold idea popped into his mind. That night, he found a transparent white silk bag,
called a few friends, and went to the fields to catch fireflies together. There were
many mosquitoes in the summer night, biting them all over, but Che Yin didn’ t care

at all. He only focused on chasing those flickering lights.

They caught fireflies all night and finally filled the silk bag. Che Yin carefully
tied the bag tightly and hung it over his desk—a soft light slowly spread, just enough
to illuminate the words on the pages! Overjoyed, Che Yin immediately sat down, picked

up his book, and read carefully.



From then on, every summer night, Che Yin insisted on catching fireflies and used
this special “firefly lamp” to read. Sometimes when the weather was overcast, the
fireflies’ light dimmed, and he would lean closer to the book; sometimes when the
fireflies in the bag stopped moving, he would gently shake the bag to let the light

shine again.

Through cold and summer, year after year, Che Yin never gave up reading because he
had no lamp oil. By the faint light of fireflies, he read all the books in his family,
traveled around to seek knowledge from teachers, and accumulated rich learning. In
the end, Che Yin passed the imperial examinations through his own efforts and became
an official. He did many good things for the people and inspired countless later

generations to keep studying diligently with his story.

[EXREE]

1. Diligence is the key to success. No matter how harsh the conditions are, we can
achieve our goals through unremitting efforts.

2. Be flexible and resourceful. When facing difficulties, we should think creatively
and turn limited resources into favorable conditions for ourselves.

3. Cultivate a love for learning. A strong desire to gain knowledge will give us the
courage to overcome all obstacles on the road of study.

4. Perseverance brings great achievements. Success does not happen overnight, but

comes from long—term persistence in small efforts.
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1. %% (Fill in the blanks) :
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Che Yin used a to hold fireflies and read by their light.

2. EPEH (Multiple choice) :



TR R RS RO R AR )

Which dynasty did the story of Che Yin collecting fireflies to read take place in?
()

A. N (Han Dynasty) B. %% (Jin Dynasty) C. J&H] (Tang Dynasty)

3. MEM (Think and share) :
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Besides Che Yin, we also learned the stories of Sun Kang reading by snowlight and
Kuang Heng boring a hole in the wall for light. What common truth do these stories

tell us? Try to share your understanding with your parents!

As one of the most renowned traditional Chinese culture stories about overcoming
hardships to pursue knowledge, “Che Yin Studies by Firefly Light” has inspired
generations. It perfectly showcases the core value of diligence and resourcefulness
in Chinese idiom stories, making it a timeless educational tale for readers interested

in traditional Chinese culture.
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